Француски језик
месец мај



Уџбеник ” Club Ados 1, Klett”
Unité 6, Le club des photographes– Фотографски клуб




Прва недеља 04.05. – 08.05.

  
1. Стр. 106, 107 Parler du climat et des saisons – Говорити о клими и годишњим добима
Научити нове речи везане за природу дате на стр. 106.
2. Parler du temps qu’il fait – Говорити о томе какво је време
Научити следеће фразе:

-Il fait chaud – Вруће је
-Il fait froid – Хладно је
-Il fait beau – Лепо је време
-Il fait mauvais – Лоше је време
-Il fait neige – Пада снег
-Il pleut – Пада киша
-Il y a du soleil – Сунчано је
-Il y a du vent – Ветровито је
-Il y a des nuages – Облачно је

3. Les saisons – Годишња доба
Научити како се кажу доле наведена годишња доба
· Le printemps - пролеће
· L’été - лето
· L’automne - јесен
· L’hiver - зима




Друга недеља 11.05. – 15.05


Стр. 109. Dire où on habite, on est, on va- Кажи где неко живи, налази се и иде

Да би говорили о томе где неко живи, где се налази или где иде користимо следеће глаголе 
који у садашњем времену гласе:

Habiter-живети

1. J’ habite                 1. Nous habitons
2. Tu habites               2. Vous habitez
3. Il/Elle habite           3. Ils/Elles habitent
             Être- бити
1. Je suis                    1. Nous sommes
2. Tu es                      2. Vous êtes
3. Il/Elle est                3. Ils/Elles sont
             Aller- ићи
1. Je vais                    1. Nous allons
2. Tu vas                    2. Vous allez
3. Il/Elle va                3. Ils/Elles vont

· à + имена градова ( à Paris )
· en + називи земаља женског рода који се завршавају на –е (en Espagne)
· au + називи земаља мушког рода (au Canada)
· aux + испред назива земаља у множини (aux États-Unis)

Преведи реченице уз помоћ датог објашњења горе:
1. Ти живиш у Паризу.
2. Он је у Шпанији.
3. Ми идемо у Канаду.
4. Ја живим у Сједињеним Америчким Државама.





Трећа недеља 18.05. – 22.05

Стр. 110. Dire d’où on vient - Кажи одакле долазиш

Да би говорили о томе одакле неко долази користимо фразу
 -venir de- испред назива држава
-venir du-испред именица мушког рода
- venir de la-испред именица женског рода (ако именица почиње самогласником или h скраћујемо у de l’)
- venir des-испред именица у множини

Глагол –venir- се мења кроз лица у садашњем времену и гласи:


1. Je viens – ја долазим                          1. Nous venons-Ми долазимо
2. Tu viens - Ти долазиш                        2. Vous venez-Ви долазите                   + de/du/de la/des
3. Il/Elle vient –Он,Она долази             3. Ils/Elles viennent-Они, Оне долазе

Примери:
1. Je viens de Nis. Ја долазим из Ниша
2. Tu viens du parc. Ти долазиш из парка
3. Il vient de la bibliothèque. Он долази из библиотеке
4. Nous venons de l’hopital. Ми долазимо из болнице
5. Vous venez des États-Unis. Ви долазите из Сједињених Америчких Држава.

Преведи реченице уз помоћ датог објашњења горе:
1. Ја долазим из Рима.
2. Ти долазиш из биоскопа
3. Она долази из поште.
4. Ми долазимо из хотела.
5. Ви долазите из великих градова.




Четврта недеља  25.05. – 29.05


[bookmark: _GoBack]
Le futur proche – Блиско будуће време
Гради се од садашњег времена глагола aller и инфинитива (цео глагол):
          једнина
1. Je vais 
2. Tu vas                            +    инфинитив
3. Il/elle va 
         множина
1. Nous allons 
2. Vous allez                      +    инфинитив
3. Ils/elles vont 
Пример: Je ________ (chanter) la chanson.
Le futur proche : Je vais chanter la chanson.

Урадите ове примере:
1. Je_______( parler)
2. Tu ______(visiter)
3. Il/Elle _______(regarder)
4. Nous _________(danser)
5. Vous_________(ecouter)
6. Ils/elles _________(faire)






